


Li mot « rantoele »
Li mot « rantoele   », c’  est dan-
djreus on riscôpaedje [mécou-
pure] do shuvion [suite de
mots] «  l’  arantoele  » (l’  araegn-
reye, l’  arincrin) . On l’  d ijheut
purade e l’  Basse Årdene, la k’  i
s’  prononcive ranteûle,
ranteûye, rantûye, rantûle,
rantôye, rantoûye, rantoûle, ran-
twèle, rantwâye, rantwaye, ran-
twale, evnd. (ALW  8) .

Li Rantoele-soce
Li Rantoele-soce, c’  est ene
Soce Nén Recwårlante (S.N.R.,
a.s.b.l.) k’  a stî ahivêye e 1996
pa Tiri Dumont, Lorint Hend-
schel, Lucyin Mahin, Pire Ot-
jacques & Stefane Quertin-
mont.
Po pus di racsegnes, alez sol
Wikipedia walon, et potchî a
«  Li_Rantoele_(soce)   ».

Li Rantoele-gazete
Li Rantoele-gazete eplaide å
pus sovint des årtikes e
rfondou walon (orthographe
wallonne unifiée) . Mins eto,
padecô, e sistinme Feller.
Les mwaissès modêyes des
tecses des oteurs k’  ortografièt
e Feller sont rcopieyes asteure
sol waibe «  Wikisourd   ».

Responsåvté
Les scrijheus sont responsåves
di leus scrijhaedjes et les
tchoezixheus d’  desséns, des
abondroets di leus
radaptaedjes.

Abondroets
Les scrijhaedjes del Rantoele
(rifondou et mwaisse modêye)
sont metous dizo libe licince
CC-BY-SA 4.0.
Insi, i pôront esse rimetous
sins rujhes sol novele waibe di
tecses «  Wikisourd   », et
rashonnés sol pådje del
sicrijheuse u do scrijheu. Avou
ça ki, s’  i gn a deus modêyes
(Feller et rfondou) , elle î seront
todi eterloyeyes.
Les textes normalisés publiés ici
et leurs originaux sont sous
licence de libre utilisation CC-
BY-SA 4.0. Ainsi, ils pourront
être republiés sur le site de
textes wallons «  Wikisourd  », où

ils seront élégamment
rassemblés par auteur. Les
différentes versions éventuelles
(Feller / rifondou) y seront
interliées, permettant de passer
de l’une à l’autre en un seul clic.

Èn rovyîz nén ki :
xh se prononce généralement ch et
jh se prononce j (les 2 se pro-
noncent h a Liège, ich-lautés ou
ach-lautés en fin de syllabe en
Haute-Ardenne)   ; ea (fr. eau) se
prononce ia ou ê, pratiquement in
en Haute-Ardenne  ; én se prononce
én à Charleroi, mais plus générale-
ment in, et aussi é (Ouest-wallon,
Ovifat) , în (La Louvière, Ecaussines)
ou èn (Couvin)   ; ae se prononce
généralement a (è à Liège, â à
Charleroi dans le suffixe -âdje)   ; oe
se prononce généralement wè (eû
à Liège, mais aussi è, û, ë, wa, oû,
wê, etc.) ; ey se prononce èy à Liège
et îy ou î ailleurs; sch se prononce
sk ou ch (mais h à Liège)   ; oi se
prononce wa à Namur, wè à Liège,
ôn à Charleroi et oû à Nivelles, å se
prononce au (ô) , å, â, an, ou on
selon les régions  ; ô se prononce
souvent ôn (presque on) mais ô
franc a Namur, oû à Nivelles,
Fosse-la-Ville et en Haute-Sûre  ; sh
se prononce ss à l’  Est et ch à
l’  Ouest  ; oen se prononce souvent
on à l’Est et win à l’Ouest.
endè (end, ndè, nd) se prononce
ènnè (ènn’, ‘nnè, ‘nn’) sauf à l’Ouest
où il se rend par ‘dd’ (simplifié en d’
ou d-)
En wallon unifié, tous les E internes
se prononcent è. remantchî = rè-
mantchî  ; retchessî = rètchèssî. La
lettre é ne s’  écrit que si elle repré-
sente un phonème du wallon  : ce-
réjhe, tuzé, singlé. Non si elle
provient d’  un calque du français  :
prezinter, republike (lire è) .
Les voyelles i, u et ou se
prononcent presque toujours
longues devant une consonne
voisée (b, d, dj, g, jh, v, z) , R et Y.
Un espace typographique suit
toujours une apostrophe  ; il n’y a
pas d’apostrophe ni d’E muet
internes. Ces deux règles étaient
déjà d’application dans le
«  Dictionnaire des parlers wallons
du Pays de Bastogne  » de Michel
Francard (1994) .

Di traze a catoize

Noveas lives e walon

Rastrind, saiss ! (Rastrind, sés′) .
C' est des biyets d' oumeur ki
Bernard Van Vynckt dijheut tos
les londis so ene radio crustinne
di Walonreye. Po l’  aveur, emilez a
contact.sudbelgique@rcf.be et
dinez çou k’  vos vloz (15 € ?) al
radio RCF sol conte BE98 7420
3201 5893. Loukîz ossu p. 19.
Li saga dè radon (li paskeye do
radon) . On live sincieus, sicrît e
walon pa on ancyin professeur di
l' univ di Lidje, Willy
Vanderschueren. Eplaidî på
«  Ståve des boûs  » après
soscrijhaedje ki trevneut e moes
d’  decimbe 2020. Mins i nd ont
imprimé sacwants d’  rawete. 30
uros, sol conte BE20 7555 2872
7956 do «  Ståve des Boûs  » et
vos l’  åroz e vosse måjhon. Emilez
todi a Lionel Hurdebise,
hurdebisel@gmail.com.
Les deus frés eyet Les deus
cuzéns, Djan-Mareye et Djule,
c’  est deus lives sicrîts pa Gomer
Coune. Li prumî fwait 50 pådjes
avou on motlî å dbout. Li
deujhinme est pus spès (174
pådjes) . Metoz vs e hant avou li
scrijheu, rue d' Hermy, 3, boesse
12, 5300 Andene; tel. 0498 567
682.
Riyotreyes et rapoitroûles 2
(Riyot'rèyes èt rapwètroûles) , li
deujhinme ramexhnêye di tecses
da René Otte mins, avou, di des
ôtes sicrijheus del soce «  La
Wallonne  ». 8 € + 3 € po l’  evoyî,
sol conte BE33 0689 0638 9346
del minme soce. Racsegnes:
Jeanine Xhenseval,
lawallonne05@gmail.com.

Bates
Bate di beas mots walons
rimetåves dins l’  francès
d’ Walonreye. Ene idêye atåvlêye
pa Nicolas Tilkin.
I vos fårè propôzer des mots
walons dins cénk categoreyes,
k’  on pôreut rsiervi åjheymint dins
l’  francès d’  Beldjike (d’  on livea
«  sotnou  ») . Vos lzès revoyroz
divant l’  30 di setimbe come dit p.
21.
Rindaedje des pris e moes
d’  nôvimbe. Pôreut vali k’  on
s’  poye rescontrer coirzenoxh, et
s’  diner des bounès pougneyes,
come divant l’  guere.
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Les cenes et les cis ki sognèt
les djins si touwèt a

l’  ovraedje. L’  oreca (les otels,
les plaeces k’  on-z î magne, les
caftîs… ) , i sont tertos ki
s’  råyèt leu dierin tchvea.
Et les scolîs sont-st e scole did
lon, e scole «  éndjolike  » [en
distanciel] sapinse k’  on n’  dit.
Les djins ki bodjèt bråmint,
come les sportifs, sont-st ossu
toutchîs pal minêye. Ci mwais
cayet la a rindou patrake nos
vicaedjes. L’  ome roye [fait des
projets] et l’  Bon Diu disroye
[les supprime] , dit-st on. Mins,
asteure, gn a pus nolu ki roye.
Nos idêyes so l’  avni sont-st
evoyes !
Fåt trover des ôtès idêyes po
n’  nén divni fô ! On s’  î fwait u
on î passe !
Poûssez a tins sol boton
«  poize » [pause, repos] et
profitez di ces moumints ci, ki
vos n’  estoz nén todi tchôkîs å
cou po shuve èn aeura
[horaire] . Et s’  prindoz l’  veye
do bon costé  ! Ni schoûtez nén
vos niers et tcheryîz pus lon
[progressez] , påjhûlmint,
trankile come Batisse. Ni vos
leyîz nén stofer pa des hisses
[paniques] et des fobeyes.
Dijhoz vs k’  on è rexhrè bén on
djoû !

20 di decimbe 2020
Après on deur recloyaedje, vo
nos la sol boune dischinte !

Bén åy : les courbeures
ridchindèt, et rade ! Mins dji n’  î
estans nén co, al taeye ås
fraijhes ! Pont d’  Noyé, pont
d’  novele anêye ! C’  est teribe !
Les botikes sont drovous mins
nén tertos.
Pont d’  cwefeu ! Pont
d’  masseu !
Dji vons sey des ipîs et des
achurnåves (cåzu paralijhîs) .
Les djins cmincèt a
s’  discoraedjî. Ça va tourner
må, la, tot ça !
Schoûtez bén, vozôtes, les
djins ki sognèt les niers : vos
åroz d’  l’  ovraedje ! Et vozôtes
ossu, les sogneus et
sogneuses. Co dpus k’  les
docteurs !
Å passaedje, on vos rdit co
merci bråmint des côps ! Deus
mercis ni s’  batèt nén.
Djans ! Fåt viker ! Et bén viker !
Ni nos leyans nén disbrôler. Et,
come li djheut Annie Cordy…

Ça irè bén mî dmwin
Et tot finixhrè bén  ;
I fåt prinde li veye

Come ele vént !

10 di djanvî 2021
Come dj’  el dijheu, i nos fåt
prinde li veye come ele vént.
Ey ele vént bén. Waitîz, enute,
å prumî moes d’  l’  anêye 2021,
ebén, on vos va piker, si vos
vloz bén !

Mins, ni tchictez nén,
målureus, vozôtes. On l’  doet
fé, si on vout moussî foû del
minêye. Ça srè ene dilivrance
po tertos !

25 di djanvî 2021
Et on pike, on rapike,… mins
pattavå l’  Daegne ! Ké-n
ovraedje di nûton ! Cénk, shijh
sôres d’  eploctas (vaccins) !
Et l’  bon, c’  est l’  ké, po contrer
l’  ôte camaeråde k’  a skepyî e
l’  Nonne-Afrike, ou s’  grand fré
ki nos a-st arivé del Mantche,
et tos leus ôtes pitits frés di
håre et d’  hote ?
Djans ! On n’  a pus k’  a ratinde
si toû po k’  on nos mete les
plokes2 !

15 di fevrî 2021
C’  est po enute u po dmwin ?
Pont d’  response ! On
s’  amwaijhit ! Mins on
s’  rapåjhe docô. On s’  tént bon
ås coxhes. Gn a k’  ça a fé ! Ça
vénrè bén on djoû. Li cawe di
nosse tchet a bén vnou !
Motoit ki l’  solea nos
amoennrè des bounès noveles
po l’  esté, et k’  on pôrè rviker
on pô !
E ratindant, bon coraedje a
tertos !
E.G., avoyî li 2 d’  måss 2021; les

dates ont stî rmetowes a
l’  avirance pa l’  eplaideu, k’  a

ristitchî kékès paltêyes håre et
hote.

Po rapougnî

Covite1 19 : cronike d’ ene minêye (2)
Dj’  estans li 20 di nôvimbe 2020. Li Covite 19 moenne li danse sol tote li Tere dispu des moes ! Les
courbeures del parminêye [pandémie] montèt todi dpus.. .

--------------------
1. Pocwè Covite avou «  T  ». Prumirmint, paski l’  D vént do mot inglès
«  Disease  » (maladeye) et ki nos binamés scrijheus dins l’  Rantoele 96
(p. 3 & 8) et ossu dins cisse-ciale (p. 8) ni sont nén inglès-rafiyants
[anglophiles] . Deujhinmmint, paski, po on walon-cåzant, «  Covid   » si
prononce come «  co vite  ». Et troejhinmmint, a môde d’  emacraler
l’  parminêye [pandémie] po k’  ele soeye co vite houte.
2. «  mete les plokes  », c’  esteut, tot å cminçmint des vaccinaedjes,
prinde des bokets d’  crapes des mwins des modeuses k’  avént atrapé
li «  vaccine  » (pitite vatche) , des ploketes ki les vatches ont sol pés.
Come li cåze, c’  est on virûsse k’  est li cuzén des noerès plokes (u
noerès vexhotes) [variole] , ces cmeres la n’  atrapént nén ci må la. Did
la l’  idêye di l’  Inglès Jenner di mete ces plokes la ås ôtès djins, po k’  ele
ni   soeyexhe nén acsûtes des «  poketes volantes  » (ôte no del variole) .

e moes d' avri 2020, cwand on
esteut co del boune anêye
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Mins, come prometou, vola
on corwaitaedje direk pa

ene politolodjisse do payis, ki
Flipe Boula a stî e hant avou
leye, å rcweri des eredjistru-
mints del fåve «  Li Bijhe et
l’  Solea  » (loukîz p. 23) låvå. Ele
corwaite [analyse] les vô-
taedjes do 18 d’  octôbe 2020
(prumî toû po rlomer on prezi-
dint) . Rilomer, di dju.

Èn an dvant
Foice ki, èn an dvant, li 20
d’  octôbe 2019, gn aveut ddja
yeu des eleccions. Li prezidint
Evo Morales, k’  esteut ddja la
dispu 14 ans, aveut co arivé
prumî. Portant, ci n’  esteut nén
foirt dins les regues, ca gn
aveut yeu on referandom, li 21
di fevrî 2016, po vey s’  i s’  pleut
rprezinter on troejhinme côp
mågré çou k’  est scrît divins li
mwaisse lwè (constitucion) .
Eyet c’  esteut li «  nonna !   »
k’  aveut wangnî.
Avou ça ki : si victwere di 2019
aveut stî forbatowe
[contestée] . I l aveut stî ametou
d’  frawtinaedje, çou k’  esteut
målåjhey a prover, ca ses
afronteus [opposants] avént
bouté l’  feu a puzieurs buros
d’  vôte.
Rizultat des coûsses : do bar-
douxha [émeutes, affronte-
ments] , l’  årmêye ki s’  è mele,
et å difinmint d’  conte [en fin de
compte] , nost Evo ki doet ta-
per l’  cote sol håye
[démissioner, jeter l’éponge] ,
eyet cwiter l’  payis, po wårder
vete pea [avoir la vie sauve] . I
fourit ascoyî e Mecsike, pu
bagua eviè l' Årdjintene.
Mins si pårti, li MAS (Mouvmint
Aviè l’  Socialisse) ‒ a hintche
sol tchantî politike ‒ vike co.
Nén foirt camaerådes avou
l’  govienmint ki s’  a-st astalé (di
foice) . Ci-ci est moenné pal
prezidinte Jeanine Añez. C’  est
des djins del droete wårdi-
veuse.

Eter deus vôtaedjes
Li govienmint d’  tranzicion
aveut come mwaisse bouye
[tâche principale] di mete so pî
des novelès eleccions.
Portant, i s’  a cdû come on
vraiy govienmint, tot si
rsaetchant di l’  ALBA et
d’  l’  UNASUR.
L’  ALBA (Alianza Bolivariana
para América) , c’  est ene orga-
nizåcion economike des payis
d’  hintche di l’  Amerike latene,
moennêye på Venezwela.
L’  UNASUR (Unión de Naciones
Suramericanas) , c’  esteut tos
les payis d’  Amerike nonnrece å
cmince, mins il ont cwité a
flouxhe di 2018 a 2020, tantea
ki, pol djoû d’  ouy, al fén, gn a
pus kel Venezwela et Surinam
(åresse, li neyerlandès î est onk
des lingaedjes oficirs) .
Li Jeanine a-st eto scoté
[rompu] les rlåcions diploma-
tikes avou sacwants payis,
Couba et l’  Venezwela, dji
wadje.
Po lûter disconte çou k’  i
lomént l’  «  terorisse  » ‒
metans : les rotaedjes des
djins po dmander k’  on
rvôtaxhe ‒ l’  årmêye a
polou djouwer do fizik
disconte les «  bardou-
xheus  ».
Les novelès eleccions ki
dvént trevni dins les troes
moes, ont stî rastårdjeyes sa-
cwants côps. Po cmincî po
rmete d’  adrame li Tribunå Di-
zeutrin po ls Eleccions (Tribu-
nal Supremo Electoral) .
Adon-pwis, di cåze del parmi-
nêye ki s’  a spårdou pattavå e
bontins 2020.

Rotaedjes po k’ on rvôte
Å cmince do moes d’  awousse
2020, après cwate di ces ras-
tårdjaedjes la, les djins end ont
yeu leu sô. Li pårti MAS a volou
adjinçner des påjhûles ro-
taedjes. I l a stî racsût pa toplin

des soces di payizans, di djins
do payis (indyins) et d’  ovrîs.
Cesses-ciales ont-st ataké a
bårer les voyes et a fé des nou-
zomes metingues dins tot
l’  payis des Hôts tienes (å Coû-
tchant, e l’  Coidlire des Andes) .
Ça fwait ki, voye non voye, il a
bén falou clawer ene date po
rvôter. Li k’-esteut-prezidinte,
Jeanine Añez, s’  a pår divou
rsaetchî evoye come candi-
date, a cåze di herlemes [scan-
dales] , dandjreus a vey avou do
profitaedje di s’  fonccion.

Rizultats
Tote li gåtche (aloyance MAS-
IPSP) s’  aveut ratroplé åtoû
d’  on lomé Luis Arce. L’  ome
obtina 55,1  åcint des vwès do
prumî côp. C’  esteut on rzultat
co pus hôt k’  el ci da Evo Mo-
rales e 2019. Tchance avou :
ses eterlûteus do Mitan (Carlos
Mesa) et di droete (Luis Fer-
nando Camacho) lyi dnît
l’  tchapurnêye [coup de cha-
peau] , ricnoxhant li valixheur

des vôtaedjes.
Po dire li veur,
c’  esteut ene vic-
twere do MAS,
mins eto on
rfuzaedje do rae-
cisse disconte les
Indyins. C’  esteut
des milices ki tijh-
nént les cmeres ki

poirtént les cotrês ås falbalas
(pollera) .

Scota sociå
Portant, ezès «  Bassès Teres  »,
li payis industriyel metou åtoû
d’  Santa Cruz de la Sierra, il ont
vôté nouzommint a droete.
Sabaye si cisse fraiteure so-
ciåle la si ratchitchrè [se résor-
bera] ene miete dins les
vôtaedjes a vni.

d' on papî da Daniela Aguirre-
Torres, racourti pa Philippe Bou-
la de Mareüil li 21 di  fevrî 2021,

ratournaedje: Li Rantoele

Eternåcionå

Vôtaedjes e l’ Boliveye
Nos avéns pierdou noste evoyeuse di noveles del Boliveye, Djåclene Michaux, e 2009 (Rantoele l° 50) .
Nos avéns rtrové kékes racsegnes dilé Augustin Kreit (Rantoele 96) . . .
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Walonreye / Beldjike

Ås troes vîs omes, camaeråde Rawoul
Tos les Bedjes el kinoxhnut, nosse Rawoul. Cist ome la, il est l’  poite-messaedje do
PBB (Pårti do Boutaedje Bedje) (ci n’ est nén l’  prezidint do pårti, on posse tinou pa
Peter Mertens) .

Ci pårti la, dinltins, c’ esteut
des marcsisses. Mins, avou

l’  tins, il ont divnou seulmint
des sopoirteus d’  ene demo-
craceye comunisse.

Noveas politikîs
Houte di çoula, nos PBB-isses
disfindnut deus ôtès idêyes :
(1) l’  ecolodjeye politike eyet
(2) ene Beldjike bedje, dj’  ô bén
sins trepådje [trémie, cloison-
nement] etur les Brusselwès,
les Flaminds, les Tîxhon-cå-
zants eyet les Walons.
Nosse Rawoul, c’ est ene djin
foirt enondiveuse a môde di
des ôtes noveas politikîs come
li Tom Van Grieken ubén nosse
Djôr-Louwis Botchî.

Leus idêyes sol Beldjike
Mins i m' shonne ki
l’  camaeråde Rawoul ‒ tot vo-
lant dmani amiståve avou lu ‒
ni comprind nén l’  Beldjike.
Po cmincî, el Beldjike, c’  est on
payis, mins ci n’  est nén ene
nåcion.
Come d’  efet, nosse payis est
pårti a troes : li Flande, li Wa-
lonreye eyet l’  Coron-Estat
d’  Brussele.
Vos n’  avoz k’  a rwaitî les vô-
taedjes di 2019. 40 åcint di nos
vijhéns d’ Bijhe avént vôté po
des pårtis wårdiveus (conser-
vatisses) eyet flamingants. År-
vierdimint, e l’  Walonreye, les
djins ont vôté po des pårtis to-
di pus gåtchisses eyet ecolo-
djisses. Minme si
l’  «  pévédéya  » ‒ el no do PBB e
neyerlandès ‒ a ramassé kékes
vwès e l’ Flande, ci n’ est nén a
rmete azès cenes k’  el PBB a
regregnî [engrangé] e l’ Walon-
reye.
Houte di çoula, ci pårti la n’  est
nén prezint a Neyåw [Eupen] et
tchik et tchak. Adon-pwis, li
PBB est mierseu dins s’  cogne.
E Nonne do payis, li PS ey Eco-

lo avént yeu meyeu [préfé-
raient] do  fé on govienmint
avou les liberås (MR) . Portant,
Raoul Hedebouw ni s’  aveut
djamåy håyné di caegn [étaler
ses divisions] avou les socia-
lisses, ni pår avou les ecolo-
djisses.

Do costé do «  Noer Liyon  » (e
l’  Flande) , el pårti del foite
gåtche est ossu ptit
k’  Hestape1. Ça fwait  : nosse
Rawoul n’ a pont d’  tchance di
trover èn aloyî e l’  Flande.
Cwand on rlouke å livea federå,
les socialisses eyet les ecolo-
djisses des deus costés n’  ont
nén cachî après des camae-
rådes. I fåt dire ki   c’  esteut foirt
målåjhey por zels di fé sep-
tante-shijh plaeces so les cint
céncwante del Tchambe. I l
åreut falou l’  aidance des cato-
likes flaminds et walons (k’ on
lome asteure «  umanisses  ») .
Mins, c’  est ki   : les deus pårtis
orandjes sont cwand minme
foirt lon di l’  ideyolodjeye dis-
findowe på nosse camaeråde
Rawoul ey ès binde.
Motoit bén ki dji m’  va repeter,
mins l’ abayeye (ipoteze) d’  on
stocaesse avni po nosse pôve
Beldjike mi shonne mo flåwe.
Nén seulmint å livea del nå-

cion, des vôtaedjes eyet des
aloyances politikes, mins eto å
livea del tcherpinte do pårti co-
munisse.
Dins l’  S.D.N.2 d’  èç pårti la ‒ dji
vs cåze do ci då Rawoul ‒ ,
l’  idêye del Beldjike est foirt
enancrêye. On rtrouve ci clin-
tcha la (1) mon les Liberås De-
mocrates (LD) ancyinnmint
«  Lisse Destexhe  », on pårti ki
vout yesse li N-VA francès-cå-
zant, eyet beldjamiståve  ; (2)
mon do Pårti do Peupe ‒
k’  aveut stî askepyî på Mischael
Modrikamen e 2009 ki l’  a dis-
mantchî, dijh ans pus tård,
cwand il a yeu fwait berwete.
C’ esteut del minme caire ki les
Liberås Democrates (djusse ki,
tenawete, ci-ci est moens po-
pulisse) .
Nosse Mischael Modrikamen
voleut, sapinse a lu, candjî
l’  Beldjike, mins foiravant li
Walonreye yet Brussele.
Cist ome la a-st ene avuzion
ene miete beldjikinne, cabén ki
s’  pårti ‒ tins k’ il esteut co vi-
cant ‒ n’  aveut måy sitou pre-
zint e l’  Flande.
Cisse flotche la da Modrikamen
(croere a l’  unité del Beldjike
sins aveur di respondant e
l’  Flande) , dji pinse ki l’  Rawoul
fwait l’  minme. Douvént ? Kéc-
feye paski c’  est on Lidjwès
avou on stok di famile flamind.
Sifwaitmint, n a mwints ôtes
mimbes do PBB ki c’ est
l’  minme ombion [profil] ,
metans des Flaminds ki bout-
nut e Walonreye.
Paregzimpe, Sofie Merckx, ene
doctoresse d’  Anverse k’  overe
e Tchålerwè u co Germain Mu-
gemangango, on Brusler ki vike
dins l’  6000.

Samuël Dumont, sol waibe Be-
letristica, li 11 di nôvimbe 2020.-----

1. Herstappe, li pus ptite comene
del Beldjike, e Limbork, a ene pi-
xheye del province di Lidje.

-----
2. Seur Dezocsiribo-Nawearin,
ADN, adeyene.
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Walonreye  : Politike linwistike

Ene inkete so 5000 djins…
… po sawè cwè et kesse so leu cnoxhance do walon. Et leu-z agrè po nosse divant-
prumî lingaedje.

Nos esténs ratindant li Ptit
Louwis, avou ses

tchafiaedjes, po-z atchiver
nosse gazete, li 5 di måss å
matén. Mins pont di Ptit Lou-
wis. I l est, pareti, evoye a To-
kio po ritni des plaeces po les
Djeus Olimpikes.
C’  est adon k’  ariva èn emile da
Mimile (sins biesse djeu
d’  mot) avou ene novele es-
trordinaire.

Li Ministere mete des
çanses…

…po-z awè des chifes sol
pratike do walon.1

Cwand dji li jha les documints
oficirs k’  estént atelés al
mailete, dji fouri a bon
reyusse. On martchî publik,
tot çou k’  i gn a d’  pus dins les
regues, dandjreus po-z awè
des ingredyints a mete dissu
l’  tåve cwand serè d’  kession
d’  adjinçner ene politike
linwistike di raprindaedje do
lingaedje di nos tåyes, tayons
et ratayons.

62.000 uros po fé l’ bouye
Mins ké bouye ? Aler trover
5000 djins, sipårdous totavå
l’  Walonreye, apus ki dins
l’  Kiminålté tîxhon-cåzante.
Paski pocwè  ? Bén paski
l’  buddjet vént del Kiminålté
Walonreye-Brussele, et k’  ça
n’  lyi compete nén çou ki
s’  passe après Neyåw [Eupen] .
Et Brussele, dabôrd   ? Bén
nonna, li lingaedje edodjinne di
Brussele (li tîxhwès do
Braibant) n’  a nén l’  air di dveur
esse situdyî. Tén, la rén ! Bén
åy. Ci sereut  ddja drole ki

ç’  fouxhe des Walons ki dvrént
payî po disfinde on lingaedje
k’  est a 99 åcint e l’  Flande !
Valmy Féaux m’  a-st on djoû
espliké kimint k’  il aveut dvou
esse ristitchî dins l’  d jivêye des
«  lingaedjes edodjinnes del
Kiminålté francesse di
Beldjike  », come ele si loméve
do trevén do decret di 1990.

Ene bouye po kî ?
Come di djusse, po ene soce ki
c’  est s’  mestî di fé des
ploncaedjes [sondages
d'opinion] . Po esse riçuvåve,
ele divrè awè fwait al boune
deus sfwaitès inketes, nén
comierçåles, dins les troes
dierinnès anêyes (2018 a
2020) . Et des inketes k’  ont
avindou dipus d’  1000
respondants. Et prezinter
totes ses djins, avou leus
diplomes, eyet leus mwaissès
rcwerances tins des deus
dierinnès anêyes. I fåt co
k’  onk des mimbes di l’  ekipe
åye deus ans d’  apriyesse dins
les inketes, k’  onk soeye
cwålifyî po les carculaedjes
estatistikes [méthodes
quantitatives] et k’  onk åye on
diplome d’  univ dins ene syince
uminne (li djivêye est dins
l’  dossî) .
Ci n’  est nén del pitite bire. Ça
waerantixh ki les çanses ni
seront nén furlés a målvåt.

Cwè dmander azès
respondants ?

Djåzèt i walon  ? Oudon-bén, el
comprindèt i sins l’  cåzer  ?
Asteme, cial ! I n’  est nén

d’  kession d’  elzî fé passer èn
egzamin po vey si çou k’  i
deynut, c’  est l’  veur. Kimint
dit-st on «  chèvre  »  ? Savoz
repeter cénk côps d’  rote «  on
tchet schoircî tchait del
schåle  »  ? Seprîz vs lére on
papî del Rantoele, et
l’  respliker ? Nonna. On prind
leu dclåråcion come des
aidants sol mwin [pour
argent comptant] .
Adon-pwis : cwand djåzèt i
walon  ? Si sovint k’  ça   ? Avou
kî  ? Pocwè fé  ?
Vont i a des fiesses e walon,
a des teyåtes  ? Lijhèt i do
walon sol Daegntoele  ?
Sicrire do walon so des
copinreyes éndjolikes  ?
Si on saye di raprinde li

walon oficirmint, kimint fé  ?
Avou kénès usteyes  ?
Po les cis ki n’  diviznut nén
walon : pocwè nel cåzèt i
nén  ? Serént i interessés d’  el
raprinde  ? Cwè çk’  i lzî fåreut
po çoula  ?
Li walon a-t i on rapoirt avou
l’  idintité walone  ?

Po cwand ?
Les addjudikeus divront rimete
leu-z ofe pol 8 d’  avri 2021, a
nonne (doze eures) .
Li wangnant serè relî sorlon
troes muzras [critères] : (1) li
sôre di metodes k’  i va mete e-
n ouve, contant po 50 åcint;
(2) li pris, contant po 30 åcint,
veyanmint ki l’  martchî est
aviré a 62.000 uros + 25 åcint
d’  TVR, çou ki fwait 72.020
uros; (3) l’  aeura, po 20 åcint.
Li termene possibe po fé
l’  ovraedje, c’  est 12 moes. On
wangne des tchances si on
l’  pout fé so moens di tins
k’  çoula. Mins asteme ! Si on
est tårdou eneviè l’  calindrî
k’  on aveut dné, on pout esse
gadjî (diveur payî des
amindes) .
Lucyin Mahin, li 6 di måss 2021

-------------

Nos djhans «walon» paski c’  est
l’  mwaisse lingaedje edodjinne
del Walonreye (75 åcint del
sitindêye) . Mins come di djusse,
l’  inkete va rascovri ossu les
ôtes sifwaits lingaedjes : picård,
gåmès, lussimbordjwès et
tchampnwès.

Mape oficire
des lingaedjes

do payis
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Dj’  a-st aprins a
dessiner so m’  tåv-

lete éndjolike. Dji rtome
todi so l’ caire des
persounaedjes des
dessineus chinwès u
djaponès, come dins les
fimes d’ imådjes ki dji louke tos
les djoûs so m’ sûtifone.
Gn a onk k’  on trouve a fouy-
ton, ki dji n’  a nén co tot rwaitî,
c’  est «  Avatår  ». Dji m’  vos l’  va
prezinter.

Cwate peupes
C’  est l’  istwere di cwate
peupes, li ci
d’  l’  Aiwe, li ci
d’  l’  Air, li ci del Tere
et l’  ci do Feu.
On prezinte li cwa-
cwa al prumire se-
cwince : les cwate
peupes viként e
påye. Mins a on metou mou-
mint, li peupe do Feu a yeu
l’  idêye di fé l’  guere ås ôtes.

Gn aveut k’  ene djin
capåbe di mete ahote a
ces margougnaedjes la.
C’  esteut Avatår (on l’  voet
ki håsplêye tot ådzeu d’  on
hôt tiene dins l’  epizôde
d’  adrovaedje) . Mins ne-

rén, tot d’  on côp, il a dispare-
xhou.
Li rîlêye [série] del prumire så-
jhon kimince cint-z ans après
cisse guere la. Les cis do
peupe do Feu sont todi ossu
waeraxhes [agressifs] ; c’  est
zels les metchants. I hinèt do
feu so totes les djins k’  i volnut

distrure.
Dins l’  peupe di
l’  Aiwe, on fwait
cnoxhance avou
Kitara et s’  fré. Leu
mame a stî
touwêye al guere.
Mins l’  glawene a-

st erité do don di cmander a
l’  aiwe. Metans : fé monter des
boles d’  aiwe dins l’  air (avou

on pexhon dvins) . Si pout ele
fé del glaece cwand ele vout.
Tén, la rén ! N’  årént i nén hapé
l’  idêye del royinne del nivaye,
li fime d’  imådjes Disnè ?
Li peupe di l’  Air a stî pår di-
zindjné [décimé] dins les mac-
sådreyes des cis do Feu. I
n’  d imeure pus k’  ene mierdjin
[individu] po l’  riprezinter, c’  est
djustumint nost «  Avatår  ».
C’  esteut co èn efant d’  10 ans,
adon, et il a stî schapé pask’  i
s’  a rtrové edjalé dins èn isbiè
[iceberg] . Cwand il a rlignî, i
n’  aveut todi k’  10 ans. Mins, di
sogne ki les cis do Feu nel vo-
lénxhe apicî, i s’  fwait lomer
Ink. Lacobén ! I l aveut stî scolé
tot djonne pa on grand
mwaisse di s’  peupe, et
aprinde tos les toûs po mwais-
tri l’  air, li shofler pouxhanmint,
et s’  enûler avou.

So on prezintaedje e walon pa
Souzane Mahin, rimetou e mu-

zike cial li 19 di fevrî 2021.

Cinema: fimes d’  imådjes a fouyton

Avatår
Li Walonreye n’  est pus l’  botroûle del Daegne po les bindes d’  imådjes (bindes ås
desséns) come do tins da Morris, Hergé, Peyo, Lambil, et hay vos nd åroz. Asteure, c’  est
les Aziyatikes k’  ont l’  martchî.

Nateure

E djårdén
Ça srè co bénrade el moumint di fé s’  djårdén.
Po comincî, fårè foyî avou l’  locet mins po çoula, fåt ratinde k’  el tere fouxhe ersetcheye,
k’  ele ni cole pus å fier do locet.

Après, on dvrè rusteler avou
on rustea d’  fier, pu avou

on rustea d’  bos si on vout awè
del tere bén veule [meuble] .
Si l’  tins   est a mitan, on pout
pinser a semer. On frè des
royons (des lenes dins tere)
avou ene razete. On semrè,
mins i n’  fåt nén rascovri les
grinnes ki cwand l’  tere divént
blanke.
Si tot va bén, si l’  tins est
favoråbe, les legumes
crexhront pus ou moens rade
mins les crouwås [mauvaises
herbes] poûsront co bråmint
meyeu.

Adon, fårè såcler pus d’  on
côp.
Si on seme trop spès, on dvrè
raclairi.
Et i gn a co sacwants
verdeures (legumes) k’  i fåt

rpikî. Et dire ses priyires po
l’  les sints d’  glaece (11, 12 et
13 di may) èn nén vni edjaler
tos les rpicaedjes et les ptitès
djetes, come l’  anêye passêye
(loukîz p. 11) . Ene anêye k’  on
aveut eto dvou raiwer
(arozer) pask’  il aveut fwait
trop setch e moes d’  may et
djun.
Tot çoula, po awè l’  plaijhi di
mindjî des bounès sacwès di
s’  d jårdén.

Michèle Herlin, li 15 di fevrî
2021.

raiwaedje (arozaedje) Waitî ossu p. 13
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Vola co des hagnons
k’  egzistèt e Kebek, et k’  on

metreut voltî dins ene «  101  »
bedje, sapinse a mi, todi.

Co po bråyler l’ inglès
S’  i gn a des gazetes e-n inglès,
i fåt ki, po tchaeke limero, i gn
ouxhe on ratournaedje dins on
lingaedje bedje, ey èn ôte ra-
tournaedje e-n èn ôte grand
lingaedje daegnrece. Sifwait-
mint, ons espaitche d’  assae-
tchî des castiyan-cåzants po lzî
fé cåzer l’  inglès.
Cwand ons eployrè li spagnol,
on shurè l’  academeye di Bo-
gota, ki c’  est l’  regue e l’  Ame-
rike latene, et si ovrer po
bråmint pus di djins ki l’  Institut
Cervantès.
Li racuzaedje linwistike serè po
rén, et c’  est å cia k’  est racuzé
k’  on lyi dmandrè d’  payî. Houte
di çoula, li comission d’  aveuri-
xhaedje linwistike årè a traker
leye minme les flotcheus, sins
k’  i serént ametous påzès sirs
citweyins.
Les cpagneyes etrindjires ki
trevåtchnut l’  Beldjike, metans
les camions, les busses eternå-
cionås.. . i lzî fåt mete les scri-
jhas e-n onk des lingaedjes
bedjes pol moens, a costé do
lingaedje di leu payis. Li scrijha
bedje et etrindjir serè pus
grand ki l’  ci e-n inglès, si
djamåy i metnut d’  l’  inglès
avou.
I l est dispermetou d’  awè des
scoles gårdyinnes e-n inglès,
minme po les efants d’  parints
inglès-cåzants.
I l est permetou d’  awè des
scoles e-n inglès, seulmint :
I . Po les efants k’  ont pol
moens onk des parints k’  a
l’  nåcionålté d’  on payis la ki
l’  inglès est oficir. Mins adon il
lzî fåt dner, di rawete, onk di
lingaedje do payis.
I I . A l’  univiersité, mins
rastrindou ås etrindjirs nén-

francès-cåzants et nén-spa-
gnol-cåzants; et po tchaeke
classe e-n inglès, c’  est oblidjî
d’  endè fé dins des ôtes lin-
gaedjes.
I I I . Si ene teze ou memwere
d’  estudes a stî fwait e-n in-
glès, c’  est oblidjî d’  endè fé
deus ratournaedjes : onk dins
on lingaedje bedje, ey onk e-n
èn ôte lingaedje daegnrece.

Avou ls esperantisses
Dji n’  a pont d’  agrè po nou lin-
gaedje årtificir. Portant, å
scrire l’  esperanto djus come
onk des lingaedjes di Brussele,
ça nos assaetchreut l’  amisté
des esperantisses po nosse
cåze. I n’  ont nén co reyussi
d’  forhoukî leu lingaedje come
oficir dins nou payis, adon k’  i
sont des meyes, pol djoû
d’  ouy, ki c’  est l’  lingaedje di leu
mame.
Lingaedjes walons et fla-

minds
Les lingaedjes do payis seront
todi acsegnîs al pitite sicole.
I fåt k’  on åye li droet d’  esse
ahessî e s’  prôpe lingaedje
bedje. K’  i gn euxhe des ratour-
neus (metans, onk po cwénze
comenes) , po ki, si ene sakî
scrît ene lete al comene e wa-
lon, k’  on lyi responde e walon.
Li Taalunie fwait tourner l’  ne-
yerlandès e-n on dislingaedje; i
nos fåreut purade bouter avou
les disfindeus do flamind (lou-
kîz so leu waibe
www.vlaamsetaal.be) .

Aidance foû payis
Fåreut sayî d’  bouter ossu avou
les Kebecwès et waitî d’  esse
aspalés par zels, veyanmint k’  il
ont bråmint d’  apriyesse dins
l’  dominne.
Fåreut loukî d’  assaetchî des
decideus d’  l’  Union Urope-
yinne, po bouter eshonne avou
des ôtes payis u contrêyes
otonomes, po l’  minme cåze.

Dj’  ô bén li disfinse des lin-
gaedjes coinreces disconte do
spotchaedje linwistike påzès
grands lingaedjes.
E l’  Suwede, li govienmint s’  a
abaiti ki l’  inglès aveut si tant
formagnî l’  suwedwès (et les
ptits lingaedjes co pé) , k’  i gn
aveut bråmint des coxhes sel
societé, des syinces etch. ki
l’  suwedwès n’  aveut pupont
d’  mot po ndè djåzer. Et fé ene
novele lwè: Mål i mun - Förslag
till handlingsprogram för svens-
ka språket (propôzucion d’  on
programe di rmanaedjaedje del
langue suwedwesse;
https://lagen.nu/sou/2002:2) .

Li lwè bedje d’ asteure
Asteure, e l’  Beldjike, li lwè dit
ki tchaeke pout eployî tos les
lingaedjes come i vout, såf
divant l’  police et l’  d justice.
Mins les banåves siervices [ser-
vices publics] sont-st oblidjîs
d’  shure les lingaedjes oficirs,
et les scrijhas so les prodûts a
vinde eto. Po dire li vraiy, les
banåves siervices n’  end ont
d’  keure; i vos djåznut e fringlès
ey inglès; et les grands botikes
eto. Li comission di controle
linwistike ni les aduze nén. Ele
n’  est la fok po straper ene sakî
k’  åreut li coraedje d’  eployî
l’  walon (metans po dire li
siermint d’  borguimwaisse) .
Oubén l’  francès divins les Fla-
minds. Mins po l’  inglès a
l’  ouxh, ele ni fwait rén.

Vinde l’ idêye
Po l’  d jin so l’  pavêye, el walon
– ni dedja l’  francès – ni lyi baye
a magnî. Pocwè fé ene sacwè
(aschouwer nos lingaedjes) ,
cwand c’  est pus åjhey di n’  el
nén fé ? I nos fåt don trover
ene vindince (marcutigne) po
l’  idêye.

Georges Staelens (ki ratind vos
idêyes pa emile

georgestaelens@gmail.com) , li
12 di nôvimbe 2020

Politike linwistike

Ene « loe 101 » po nozôtes ? (II)
E dierin limero del Rantoele, nos vos avans dit sacwants ponts del «  Loe 101   » do Kebek,
tot mådjinant kimint k’  ele sereut rakeudowe po nozôtes.



Li vî galant da Cristele

Li Rantoele ås belès-letes
Limero 52 (rawete al Rantoele l° 97 del rivnowe do bon tins 2021)

Ene ouve ni våt ki po ostant k’ ele soeye li djusse et vraiy temoen di s’ tins. L’  oteur walon doet esse
modiene, et l’ pus hardeye idêye nel doet nén rbouter. Å contråve, el doet rcweri. (Lambert Lemaire,

adrovaedje do 49e anouwaire del soce « Les oteurs walons », 19641965, p. 24)

Vola ! li dierinne floreye esteut
modowe. I l aveut rmetou les saeyeas su
l’  passaedje inte les cous des vatches.
Les tchèts avént acorou letchî l’  schome
so li dzeu.
Oli ni s’  a seu rastini : il les a fwait
rescouler. I l a apicî on saeyea des deus
mwins, l’  lever padzeu s’  tiesse et boere
li tchôd modou lacea a plinne golêye.
I l a rxhorbou ses lepes. Li cene di dzeu
esteut co maxhurêye di blanc.
Kristele a abroké, rouf-rouf. Ele li
razouyive, des stoeles di djeriaedjes
bôguiént ses ouys.
Ele s’  a vnou aclapé a lu, si vizaedje
presse a l’  d jonde. Si pezant stoumak
rivtéve si pwetrene. I sinteut les
dresseyès pontes di ses tetes å triviè
d’  si tchmijhe.
Elle a levé s’  tiesse po-z atraper
s’  boutche et lyi aclaper ses lepes so les
sinnes. Elle estént doûces et bolantes,
presses a s’  leyî ndaler, avou come ene
faflote di rastinance.
Elle è fjheut dtrop, et mostrer ewou
k’  elle aveut schôpe.
Å moumint k’  elle a vlou passer s’  linwe
inte ses lèpes, Oli l’  a rbôré. I l aveut
ratrapé tote si tiesse. I n’  esteut nén
reki, minme s’  elle esteut avnante, di
s’  leyî moenner pa on schovion k’  i
s’  åreut dné, rén k’  po s’  plaijhi. Lu, li fi
del grosse cinse do Mayeur ! I n' è faleut
nén rmete !
Dedja ki s’  pa aveut metou les bônes a
n’  nén dispasser cwand i lyi aveut

prezinter l’  feye del contesse di
Monlevå : « Elle a des bins, savoz, m’  fi.
Et des teres ! »
Disk’  asteure, Oli aveut todi seu tirer
s’  plan avou totes ses comeres k’  i
hantéve ås fiesses di viyaedje. I coreut
lon et lådje po s’  plaij i, la ewou k’  on n' el
rimeteut nén.
Mins vaici dins leu ståve ! On vårlet
pleut abroker a tot moumint !
Cristele esteut fene rodje d’  awè stî
rbôrêye. Elle aveut des ouys presses a
braire di colere, des gotes k’  ele vleut
rastini a tot pris.
Ene vatche a screpé l’  beton avou s’  pate
di dvant. Ene deujhinme a boerlé, come
po l’  ecoradjî.
Cristele s’  a ravancî, tiesse levêye,
pwetrene tinkieye. I gn aveut ene plaece
vude inte deus biesses. Plinne di feu,
elle a poûssî Oli, et l’  adossî conte li
crepe. Elle a prind s’  vizaedje dins ses
mwins et l’  rabressî lepes conte lepes.
Oli s’  a leyî fé. Et adon cwè ? Ci n’  esteut
nin on ptit côp rade fwait ki l’  aléve
mete dins les transes !
Comme on sot, il a disbotné l’  rôbe da
Cristele. I l a discovrou ses vraimint
belès tetes, ses lådjes et rondès spales,
si vinte tot plat. Et pu, padzo, si cårpou
ni d’  agaesse ki n’  ratindeut pus ki
s’  moxhon.
I l l’  a rtourné, li prinde padzo ses fesses
et l’  lèver po l’  ashire su l’  boird del
crepe. Ké plaijhi di s’  sinte rimpli s’  coir.
Lyi rinde oneur inte les coines des

Dins l’ live da Djåke Desmet « Noveles et binde ås desséns » (loukîz l' Rantoele l° 96 p.
2 et 15) tenawete, i gn a des paskeyes azårdeuses ki vos n’ oizrîz raconter a vos
efants. Portant, s’ ele årént stî scrîtes e françès, dji vou bén wadjî avou vos k’ ele
pasrént åjheymint. Dj’ end a lî des bén pires dispoy mes scoles. S’ ele vos tchocnut, vos
ploz åjheymint passer houte, ele ni durnut waire dipus d’ deus pådjes.
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påjhûlès biesses. Ké fel plaijhi d’  oder
s’  tinre pea d’  djonne comere !
Les ouys da Cristele estént plonkîs dins
les sinnes, sins les vey. C’  est dins
s’  trefond da leye k’  ele waitive et mete
totes ses foices dins l’  plaijhi k’  ele
sinteut monter, disk’  a piede tote
rezistance. Ele s’  abandnéve, sins
ritnowe, sins peu.
Oli esteut sorprins do bouneur k' i
purdeut a l’  vey endaler ttossu rade, les
ouys risserés asteure, ses sorcis tot
froncîs, come avou ene piceye
d’  anoymint. C’  est l’  inveye do viker ki
tot s’  coir tchantéve dins les bresses da
Oli.
I nd esteut tot mouwé. I n’  saveut pus
cwè. I l a tårdjî tot d’  on côp, todi resseré
inte ses djambes. I l aveut etindou on

brut.
Cristele rivneut a leye et drovi s’  boke po
cåzer. Mins Oli lyi a rcloyou d’  ene mwin.
Ene vwès d’  comere li houkive.
Cristele et Oli ont dmoré onk dins l’  ôte
sins bodjî. Cristele a stofé ene djipelreye
et s’  caclindje s’  a rastrindou d’  on fel
côp.
Oli l’  a rabressî, et rataker a limer
påjhûlmint dins s’  coir. I s’  a leyî wangnî a
s’  toû pa l’  plaijhi, on plaijhi come i nd
aveut djamåy sintou.
I s’  ont rabiyî a l’  varade et prinde les

saeyeas d’  laecea po les
poirter a l’  laitreye.

Jacques « Jacky » Desmet,
divins « Noveles et binde ås

desséns », 2020.

Anouchca (I)
Dj’  a-st oyou å lon on croclant
brutiaedje, ki rivneut totes les cénk
sigondes. Et critch et cratch ! On tins. Et
rcritch et rcratch ! Come ene viye rowe
di velo ki vwele araedjeymint.
C’  est l’  veur k’  avou l’  air k’  aveut tourné
a Bijhe, on oyeut bén les djins ki
s’  apoentént, vinant do hôt tidje, aviè
nosse cinslote.
Nosse cinslote. Oyi, c’  est come ça k’  on
pôreut lomer li ptite måjhon d’  bwès et
d’  pire do payis, ki dj’  avéns basti a
nonante å cint nozôtes-minmes.
Pierdowe emey on såvadje payis, dins
les montinnes di Sildaveye. Et les kékes
vedjes d’  erûle tere, a môde di bonceles,
la k’  nos ahivéns kékes verdeures po
nozôtes viker, et po fé nos ptits weks,
esterili jhîs, ki nos rvindéns dins les
martchîs del contrêye.
Nén tote li contrêye, paski di l’  ôte costé
di l’  Aiwe di Maritza, c’  est èn ôte payis, li
Zivenbork, ki les djins cåznut èn ôte
lingaedje. Divinltins, ces-la estént des
sudjets da l’  impratresse Mareye-Téjhe
d’  Otriche, dabôrd ki, di ç’  costé ci, k’  est
metou e l’  Sildaveye, les djins fijhént
purade handele avou les Rûsses et les
Moldåves do tsår Colas I I .
Gn a k’  les dwanîs ki s’  etindèt bén avou
les cis d’  ambedeus costés. Gn a deus
dwanes dins l’  cotoû : Fexhe-Borisse et

Fexhe-Yessine. Por zels clôre les ouys so
kékès frawtinêyès martchandijhes, on lzî
stoke li pate avou kékès mastokes. Ki ça
soeye des côrs, nosse manoye, u des
skelins, li cene do Zivenbork, ça fwait
todi do bén la k’  ça xhiltêye dins les
taxhes et s’  ramonçler dins les spågne-
måyes. C’  est todi mî ki d’  les furler dins
les cåbarets.
Anouchca ‒ c’  est l’ cene ki dji vs dijheu
tot-z apougnant li spoûle.. . ‒ a ! nonfait !
dji n’  vos a cåzé ki do brut di s’  velo
k’  aveut l’  pedalî ki halcotéve a tchaeke
toû.
Taiss k’  åy ! C’  est bén leye k’  on voet
ariver al rexhowe do tournant. Ele
dischind di s’  becson, et ramasser deus
pakets k’  estént dins s’  tchena poite-
bagaedje. Ele hene si biciclete sol
hourlea.
Ké bele grande kimere ‒ di l’  contråve et
dj’  sårè k’  t’  as minti ‒ minme s’  elle est
ecaytêye al shijh-cwate-deus. Ene lådje
marone di pilou ; des gros solés come
les omes ki vont so les travos, et ki sont
mo cafroyîs so li dvant. I båyèt minme
sol droet pî. Ene viye sipesse bleuwe
vareuse. On noret d’  tiesse ranukî dirî
l’  hanete, tantea ki ses grands tchveas
berlondjnut a tchaeke ascoxheye.
Stef et mi, dj’  el
waitans aprepyî Shûte p. 15



Bontins: boutåjhe et florixhåjhe
(fotos da Jean-Pierre Van Overmeire)

vegne (cûtès foyes et troketes)

. . . so on minousse di så

semeu d' salåde des tchamps

cwate botons

edjalés
peturons

.. . après èn ouy di   foye

Pieles d’  aiwe.. .

Ravadjes des Sints d’  glaece (11, 12 & 13 di may) (fotos da Lucyin Mahin)

djaeyî

JPVO

LM





Dins vos cortis, djårdéns et paxhis

Loukîz p. 23

Del sope avou tot çou k’  i gn aveut e corti li prumî do moes d’  may 2020 : naveas,
rodjès betråles et betes k’  avént passé l’  ivier; a des håyes, surale, cierfou, breles,
pierzin. Atchtés : l’  agnon, li porete et l’  bouyon OXO; radjouté dins l’  casrole :

canadas ås coines (topinambors) .

ancoleye

ouyet d' campagne

lén



- Hê, twè ! Ti
n’  m’  as måy dit
pocwè
k’  t’  esteus pe-
lake.

- Bén.. . c’  est
l’  d joû k’  dj’  a
vnou å monde.. .

. . . dj’  a vnou trop
timpe.. . cwand
dj’  a vnou foû, mi
mame esteut ki
s’  raezéve !

Fotos ey imådjes po rire (Li Blawete et l’ Djan Goffart)

- Vosse brayete est å lådje.
- Awè, c’  est fwait e-n esprès.
- Tén ! Et pocwè, vos ?
- Bén, ir, dj’  a leyî m’  colé1 drovou et dj’  a-st
avou l’  hanete tote roede.
------
1. cial : cô (col) del tchimijhe.

- Docteur, n a mi ome ki vout fé l’  amour tos les
djoûs. Dj’  end a m’  sô. Ki doe dj’  fé ?
- Lyi dner m’  limero d’  telefone !

El gamén est
pôzitif, mins i

n’  voet nén voltî
les vijhéns.. .

Les riscrijhaedjes e rfondou polèt esse ene miete diferins di l’  oridjinå, tot
siervant des ôtès ratourneures, ey insi aritchi nosse motlî [vocabulaire] .

Avou
l’  recloymint,
i fåt trover
ene sacwè a

fé po
s’  ocuper

Vos stoz
presses ?
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tot båcant drî les gordenes, e l’  tchambe
å coûtchî. Ene ptite finiesse, a môde di
potale di guernî, ki dene dissu l’  alêye
d’  intrêye. Nos n’  alans nén ascoyî
l’  madrombele, divant k’  ele ni bouxhe a
l’  ouxh, di sogne d’  el sibarer.

*******************
Li dierin côp k’  Anouchca a vnou å
dominne d’  Al Copete ‒ c’  est nosse
prôpieté ‒ c’  esteut å Noyé, l’  anêye di
dvant l’  cene ki dj’  vos conte.
Li Vancoûtî ki l’  edjîstréve dins s’  måjhon
d’  vacances ‒ on Vancoûtî, c’  est onk di
Vancoû, li mwaisse veye del Sildaveye ;
ci Vancoûtî la, c’  est nosse vijhén
djuzrin   ; Monsieu Mårtén, k’  on l’  lome ‒
i m’  aveut cålé li 24 å matén.
- Di, twè, Louwisse ; va on pô al Boreye
‒ c’  est l’  hamtea la k’  il a s’  måjhone ‒ et
dire a Anouchca k’  ele doet cwiter po
deus eures. Dj’  arive avou m’  mayon ‒
awè, c’  est co ene novele ‒ et ele ni doet
nén vey ci cwaye la dins mes waibes. Dji
lyi aveu bayî l’  d jîsse al Tossint, po ût
cwénze djoûs, pa tcharité crustinne,
paski s’  barakî d’  pa aveut rivnou cougnî
avou s’  mame po ene termene, et k’  ti
sais bén k’  i n’  est nén schlintchire po
tchaspougnî l’  glawene tot fén parey.
Mins l’  pere est revoye berlôrer å diåle et
co pus lon, et leye ni vout nén raler dé
s’  mame. Ey elle est co la, pol djoû
d’  ouy. D’  on costé, ça m’  fwait ene miete
må l’  cour, mins i m’  î fåt bén mete
ahote. Va s’  lyi dire di prinde ses clikes et
ses clakes et d’  vaner evoye.
Nosse Mårtén ni mete nén ses mots al
paile divant d’  les dire. Et håyner si bén
come si må. Mins rastrind, la, Tchannik !
T’  arindjes çoula come des djaeyes so on
baston, ti, po on monami. Mins inte
l’  ongue et l’  tchå, cwè çki vént a pårt des
nichtés !
Mins ç’  monparan la ‒ Monsieu Mårtén,
dabôrd ‒ i nos rind mo des siervices. I
lait noste oto d’  famile parkêye divant
adlé lu. Ene bele sipene foû do pî, ca on
nel såreut ramoenner dins nosse sitroet
parkigne, la k’  on a dedja li grosse
camionete po fé les martchîs. Et ossu les
otos d’  veye di nos pratikes po nosse
djîsse e l’  cinse. Ou d’  nos soçons
d’  passaedje, ki dji lodje padecô la cwand
i vnèt leus mwintes. Ca dj’  a todi l’  clé di
l’  måjhone Mårtén, por mi î aler tni l’  pot
droet cwand i dmane lontins evoye.

I m’  fåt don taper l’  côp foû sins amwaijhi
l’  valet. Nel nén rplaker trop
brouxhirmint, todi. Oyi, fé ene miete del
toursiveuse. On n’  a rén sins rén.
- Ci sereut bén voltî, monsieu Mårtén.
Assuré, taiss, vos ! Mins nos n’  estans
nén so Sinte-Croes pol moumint. Neni !
On martchî d’  Noyé a Sint-Wanceslasse
avou ene pitite soce di bénfjhance did
låvå. Nos n’  rivénrans k’  al noere nute.
Mins dijhoz ! Èn sårîz kécfeye houkî
l’  mame Anouchca, ki leye lyi telefone ?
Elle est straegne assez po fé schoûter
l’  glawene. Vosse telefone di måjhon va
bén. Dji l’  a rasprové nén pus vî ki
l’  samwinne passêye.
C’  esteut l’  d joû di dvant Noyé, a dj’  d it.
Dj’  aveu bourdé. Gn aveut nou martchî
ç’  djoû la, mins Mårtén nel såreut sawè.
Dimwin, cwand i s’  d ispietrè aviè les dijh
eures, avou l’  fel nivaedje k’  il anoncèt å
posse, totes les rotes des otos seront
rxhorbowes, rascovrowes di vint a trinte
cintimetes di nivaye. Minme come fén
nifteu del police sicrete sildåve, i n’  sårè
vir ki dj’  n’  a nén passé dvant tcheû lu, al
vesprêye tote basse.
Oufti ! I l a bén vlou fé come dj’  aveu dit.
Eco ene bele sipene foû do pî ! Ni
pinsans pus a rén, et-z aler apontyî
nosse boune eurêye po ratinde matene,
come cwand dj’  esteu co maraye, e
nosse vî payis walon, do tins
d’  Matîssalé.
Dji comprind bén, Monsieu l’  Mwaisse
Sicrijheu del « Rantoele », ki, si vos
eplaidîz mi roman a fouyton dins vosse
gazete, vos lijheus et lijheuses vos vont
dmander çou ki dj’  fwai on 24 di
decimbe, dins ene cinslote å miercorin
des Carpates di Sildaveye, mi, ene pitite
djin d’  Hamîpré, k’  aprindeut cwefeuse a
Libråmont dins les anêyes dijh-nouv cint
toubak. Dji n’  vos l’  d irè nén, ni torade ni
après, paski vos åroz håsse di vni passer
vos condjîs roci å prodeyo. Copurade
k’  on vént di rdrovi les frontires avou
l’  Otriche, adon disk’  e l’  Beldjike, pol
disrecloymint å cron virûsse. Et nosse

djîsse al cinse est ddja prins
po les vacances ki vnèt.

(a shuve)

Lucyin Mahin, li 9 d’  awousse
2020.
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La l’ veye k’ eva

On redjårbaedje d’  ene tchanson
foirt al môde di ces tins ci.

Dji n’ voe pont di bele clairté
Tot å dbout di ci trô la.
Dji vôreu bén vey li cir.

Cloyoz les ouys on moumint;
Prindoz mi mwin, dji vs ratind

Corans eshonne dins les tchamps.

Come si l’ grand bwès mi respondreut,
El loumire va rivni sol Daegne

Come s’ i gn åreut rén avou dvant.

Vola l’ veye k’ eva;
Vola l’ veye k’ eva.

Come ene fritche dins on grand bleu cir,
La k’ arive ene novele loumire

Dissu m’ cossén ou dissu m’ tåve.1

Vola l’ veye k’ eva;
Vola l’ veye k’ eva…

…Todi come todi
…Todi come todi.

Souzane Mahin, li 24 di djanvî 2021, a
pårti d’ idêyes poujheyes dins l’  cåzaedje

d’ ene tchanson foirt rilomêye e 2020, et
sol minme pîtaedje.

------
1. dandjreus li «tåve di sponte», metowe djondant
l' cossén.

Ti pous bouxhî mins ti n’  pous nén
moussî, / Ti pous souner mins ti n’  pous
nén rintrer / Paski dj’  a seré l’  ouxh al clé
padvant, / Ti pous tocter mins ti n’  pous

nén rintrer.
Waite, dj’  a seré l’  ouxh al clé padvant, / Si
ti caches di moussî pal finiesse, / Sins
manke, dji vudrè l’  pot d’  tchambe su

t’  tiesse, / Ti pous toker mins ti n’  pous nén
moussî.

Va-z è brider les canes et gorler les
lumçons, / Va-z è ås cénk cint diåles; adon,

et co pus lon.

Ti pous bouxhî mins ti n’  pous nén
moussî, / Ti pous souner mins ti n’  pous
nén rintrer / Paski dj’  a seré l’  ouxh al clé
padrî, / Ti pous tocter mins ti n’  pous nén

rintrer.
Waite, dj’  a seré l’  ouxh al clé padrî, / Si ti
caches di monter pa l’  eschåle, / El cou sol
daegn, ti serès tote banåve, / Ti pous toker

mins ti n’  pous nén moussî.
Va-z è caner les gades et gorler les
lumçons, / Si ti n’  vas nén-z å diåle,

t’  endirès å demon !

Ti pous bouxhî mins ti n’  pous nén
moussî, / Ti pous souner mins ti n’  pous
nén rintrer / Paski dj’  a seré l’  loket del

rayire, / Ti pous tocter mins ti n’  pous nén
rintrer.

Waite, dj’  a seré l’  loket del rayire, / Minme
si t’  arives  a l’  drovi, adon, / L’  ouxh del cåve
est clawé, et podbon, / Ti pous toker mins

ti n’  pous nén moussî.
Va-z è caner les gades et gorler les
lumçons, / Si ti n’  vas nén-z å diåle,

t’  endirès å demon !

Ti pous bouxhî mins ti n’  pous nén
moussî, / Ti pous souner mins ti n’  pous
nén rintrer / Paski dj’  a frumé l’  bawete do
gurnî, / Ti pous tocter mins ti n’  pous nén
rintrer. / Waite, dj’  a frumé l’  bawete do
gurnî, / Po griper disk’  a vaila, ma chère /
I   fårè prinde èn elicoptere. / Ti pous toker

mins ti n’  pous nén moussî.

André Gauditiaubois, e moes d’  nôvimbe
2020.

Ti pous bouxhî...

Li môde des tchansons corêyenes
Al fén des anêyes 2010, les laidadjisses
(ados) ont divnou roed bleu sots des
tchanteus et tchanteuses corêyins. A té pont
k’  end a ki tuzèt dedja di daler porshuve leu
scolaedje e l’  Corêye nonnrece.
Li rcete di ces « wangneus » la : des tecses
mitan corêyins, mitan inglès, åjheys a
comprinde, avou des dansaedjes, sipårdous
so les waibes amerikinnes di strimigne. Dji vs
djåze bén seur, divant tot, di VoBuze.
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Doûcès creyances

Li diåle da Canva
C’  esteut li spot d’  ene ome di Tourene [Tourinne-la-Grosse] , k’  a egzisté podbon.
Schoûtans Claude Snaps nos raconter ene paskeye k’  a divnou ene racontroûle foirt
kinoxhowe dins ces payis la. A n’  nén croere !

Li Diåle da Canva, il a
egzisté. Et c’  esteut on ptit

cinsî, minåbe. Et i fjheut des
toûs. Bråmint. Tolmonde end a
cåzé.
On djoû, il esteut avou si ptit
tchår haetchî pa ene vatche. Et
il eva sol campagne di
Bôvetchén a Nodebay. Et i
londje li cinse Sumal, ene
grosse cinse. Et l’  cinsî est la
avou ses vårlets, dins l’  coû. Et
i voet ariver l’  atelêye, et i
comince a s’  fote do Diåle.
Waite mi-n ome  ! Vatchî  ! Cwè
çk’  il a la po ene atelêye-
godén  ! Tot kihosse et n a rén
ki tént. Et s’  fote  ; et les vårlets
rire.
Et les vårlets, tot d’  on côp  :
«  Fjhoz todi atincion, mwaisse,
paski vos n’  savoz nén a kî çki
vos avoz a fé. C’  est l’  Diåle da
Canva d’  Tourene. «  A  ! Dji
m’  fote di ça, hin   ! C’  est on
menapyin   ! Mi dji n’  conoxhe

k’  on cinsî  ; dji n’  conoxhe nol
diåle e l’  comene.

Tot d’  on côp – i fjheut tchôd,
gn aveut do solea – l’  aiwe
comince a monter dins l’  coû.
Et des murayes, ça rdjete di
l’  aiwe a tot sketer. Et ça
monte et ça monte et ça
monte, k’  il atrapèt d’  l’  aiwe
disca leu colé, presse a esse
neyîs. Et c’  est ene grosse
cinse.
Et li Diåle aveut continouwé
s’  voye, et il esteut di l’  ôte

costé del cinse, al poite. Et
l’  cinsî, abeye a criyî  : «  Diåle  !
Diåle  ! Fwai ene sacwè  ! On
s’  va neyî.
How  ! dit-st i l’  Diåle. I l aresse
si tchår. I n’  a nén waitî. I l a
rlevé s’  pupe. Et «  hû   !   d it-st i,
on ravance.» Et l’  aiwe a
comincî a dischinde.
Et dispoy adon, li gros cinsî dal
cinse Sumal, tchaeke côp k’  i
passéve, et k’  i veyeut… et k’  i
rescontréve li Diåle – on
rtiréve si caskete pol mwaisse,
a les gros cinsîs – c’  esteut
l’  gros cinsî ki tiréve si tchapea.
Télmint k’  il aveut stî seré  !
Come po tchire  !
ramexhné pa Lucyin Mahin avou
l’  aidance da Jacques Desmet, li
27 di djun 2020; vos ploz vey li

videyo so Wikisourd (avou
l’  minme tite) ey eto lére on

riscrijhaedje Feller avou l’  accint
do cåzaedje.

Vîs salåres (diviè 1919)

Come aprindisse : mi prumire cwénzinne
Dj’  esteu-st ene pitite crapåde di catoize ans et dj’  aveu trové d’ l’  ovraedje come aprindisse amon
Fondeur" å pont d’  Ougrêye.

C’  esteut on magazin
d’  solés, wice k’  on

fabrikéve les solés po les
houyeus et on m’  meta e
l’  ovroe [atelier] .
Mi ovraedje, c’  esteut di
saetchî les fômes di bwès foû
des solés d’  beur. Ashiowe so
ene pitite tcheyire, dji dveu
saetchî çou ki dmanéve di
fôme avou on crotchet.
C’  esteut pezant. Dji parvina a
ndè fé puzieures, mins i n a
ene ki m’  sipita e plin vizaedje,
pår so m’  boke ! Come dji
sonnéve assez bén, li mwaisse
mi djha d’  endè raler e
m’  måjhone et di m’  fé sognî.
Deus, treus djoûs passît mins

mes mås dmanént ki çoula
m’  fijheut tchoûler. I nos fala
bén aler trover li docteur
Lepike ki m’  dina del poumåde.
Et çoula end ala tot
doûcetmint.
Les djoûs passît et m’  mame
mi djha : «  Dijhoz, don, m’  feye,
ni vs doet on rén po vos eures
d’  ovraedje amon Fondeur ?
Alez s’ on pô vey si vs n’  avoz
droet a rén.   » C’  esteut pår li
djoû d’  paymint.
Cwand dj’  ariva-st å buro do
payeu, l’  eployî m’  dijha : «  Dji
n’  voe rén por vos so m’  lisse,
mi binamêye.   »
Dji m’  meta a tchoûler et l’  ome
si fjha må d’  mi et i m’  dina 2

francs tot m’  dijhant : «  tinoz,
mins n’  rivnoz pus, ca vos
n’  åroz pus rén.   »
Tote continne, dj’  acora tote
foû d’  mi rapoirter mes çanses
a m’  mame tot lyi djhant :
«  Tinoz, mame, vocial mi
pumire cwénzinne.   »
Et m’  mame mi responda tot
m’  prindant dvins ses
bressses  : «  Merci, mi efant;
dj’  årè todi po mes pans po
cisse samwinne.   »

sovnance del mame da Jeanne
Rocoux, riscrît pa Richard

Joelants li 11 di fevrî 2021.
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Dimandeu : Mins vos av fwait
ossu des bates po les efants
dire des cazaedjes e walon ?
André Lamborelle : Bén, ça
egzistéve dedja dvant, hin.
Paski, avou l’  abé Mouzon, et
speciålmint avou èn ome…
Jean-Claude Rigaux, ça egzis-
téve dedja. Ça rotéve bén. Les
troes pårteyes del province
(do Lussimbork)… Neni, paski
do dzeu, i nd aveut pont  ; di
nosse costé, ça n’  si fjheut
nén. C’  est l’  veur. Ça s’  fi jheut
do costé del Gåme et å Mitan,
hin.
C’  est Jean-Claude Rigaux ki, a
ç’  moumint la, fjheut l’  animå-
cion.

Et pu, dj’  end a djåzé avou
zels  : avou Jean-Claude Ri-
gaux, avou les cis di ç’  costé la.
I l ont trové k’  ça sreut foirt
bén.
Et l’  abé Mouzon esteut
contin, avou, d’  el fé d’  nosse
costé. Dayeur, i djheut, l’  abé
Mouzon  : «  Pocwè k’  ça n’  si
fwait nén di ç’  costé la, paski
dji sai k’  i gn a bråmint des
djins ki djåzèt l’  walon, k’  i gn a
do teyåte walon… bråmint des
afwaires ki s’  fi jhèt pol wa-
lon.   » Et i n’  veyeut nén pocwè
k’  ça n’  si fjheut nén.
Et dj’  a-st avou a ç’  moumint la
l’  idêye d’  el fé, d’  el lancî, avou,
di l’  enonder. Dabôrd e pårtici-

pant a çou ki Jean-Claude Ri-
gaux fijheut, dins les concours
di recitåcion ki s’  ont fwait
dins s’  viyaedje, on certin
moumint  ; k’  on a fwait, avou,
dins totes sôres d’  ôtès
plaeces, di ç’  costé la… a Ro-
zire, avou, a on moumint dné.
Epwis, di nosse costé,… on a
rmonté  ; dji les a fwait vni a
Oufalijhe. Et a ç’  moumint la,
gn aveut co todi troes pår-
teyes  : gn aveut li Dzo, li Mi-
tan, hin, li Cinte, et nozôtes li
Dzeu. Et on purdeut, alôrse,
pol finåle, les meyeus, po fé
ene fiesse a Libråmont avou
Jean-Claude Rigaux, po ter-
tos. Tos les meyeus, todi,
k’  avént stou ritnous.
Et après çoula, ns avans stou a
Rindeu. Mins come dji veyeu,
mi … - et a Håre avou… dabôrd
a Håre – ki on oyeut målåjhey-
mint les efants, avou on simpe
micro, come ça, so pî, assez
lon d’  zels, dji m’  a dit k’  i faleut
trover ene solucion, cwè  ; k’  i
faleut absolumint sayî di mete
des ptits micros, des ptits mi-
cros-crawates et tot ça, po
k’  on les oye bén. Ôtrumint,
c’  esteut målureus. Les djins

n’  estént nén contins.
A Rindeu, dj’  avans avou
l’  tchance d’  aveur Jean-Phi-
lippe Legrand, k’  est on grand
waloneu, li ptit-fi da Camille
Gaspard, k’  a bén vlou vni pre-
zinter les efants. Et fé çk’  i fa-
leut po k’  el shijhe fouxhe ene
bele reyussite. Et a ç’  moumint
la, dj’  a avou l’  tchance, avou,
di fé vni èn ome ki fwait ça
foirt bén (li sonorizåcion) -
c’  est André Laurent, di Tche-
rin – k’  a fwait ça avou des mi-
cros-crawates. Et on oyeut
foirt bén les efants. Divant,
avou l’  seu micro, ça n’  aléve
nén  ; on n’  oyeut nén bén.
Et a ç’  moumint la, les «  mam-
jheles Lingaedje  »1 ont vnou,
avou, po djustumint sey dins
l’  d juri – avou l’  mayeur d’  Ou-
falijhe, dayeur, Lutdjen. Don,
totes sôres di djins k’  estént la
po fé l’  fiesse avou nozôtes, et
po les efants, e walon, po fé
valeur li walon.

Cåzaedje filmé pa Lucyin Mahin,
li 26 di fevrî 2014; li videyo est

rwaitåve so Wikisourd (loukîz
p. 23) ; dins l' purnea « cweri »,

tapez « Responda Lamborelle
bates di recitaedje »

<== Loukîz ossu
l’ gros eredjistreu
so li dvantplan.
André a eredjistré
des eures etires di
cåzaedje e walon,
mins les cassetes
(di mwaijhe oyance)
n’ ont måy sitî
réndjolijheyes.

Sovnance d’  ene resconte avou on waloneu djusse revoye

André Lamborelle et les bates di recitaedje
Dins les ovraedjes da André Lamborelle pol walon (riwaitîz vosse Rantoele 96 p. 21) , gn
aveut l' adjinçnaedje di concours di dijhaedje d' arimés (u di ptit sketchs) pa des efants
des scoles.

A Håre e 2003, la k’  les micros
n’  alént nén.

Jean-Claude Rigaux, a on
repetaedje (2003) .

-----
1. båsheles k’  avént prins pårt a ene
bate di cåzaedje e walon po les
djonnès feyes.
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Gn a tant a dire so li scrijheu
et les scrijhaedjes k’  on

n’  sait pa wice kimincî. Djans !
Cåzans d’  l’  ome.

Waloneu flamind d’ Meu
Voci dedja ene troejhinne [trio,
tiercé] ki vos n’  rescontrez nén
tos les djoûs. Si   pa a-st arivé
so ene grosse cinse di Meu e
1955 et, come bråmint d’  ses
fivîs [personne du même « fief»
=> compatriote] fé s' veye avå
nozôtes.
Item est i ki nosse Biernåd a
skepyî å payis k’  on dit «  A
Meu, troes po deus  ». E 1957.
Si vijhén, c’  esteut l’  Paul Gilles,
on radiowisse di 900.000 Wa-
lons, l’  ancyinne emission di
l’  RTBF Nameur. Dins s’  cårire
po divni curé (asteure
«  mwaisse curé  », doyén) , i va
toumer so André Henin, et sol
curé d’  Côroe, li Dré, ki n’  est
nén po lyi aprinde l’  abtinince
(p. 139) . Mins bén l’  walon.
Todi est i k’  i va eto rescontrer,
e 2009, Pierre Lazard, k’  el va
ahertchî dins l’  avinteure del
fiesse di Noyé a Yuwar (Uwar,
Yvoir) . Et shuve li scole di wa-
lon d’  Nameur, la ki nos l’  avans
filmé e 2013, tchantant on ra-
tournaedje da Brassinse pa
André Henin (co lu) : «  Metoz
les dins vosse paradis  ». Li vi-
deyo est so VoBuze. Tapez sol
ricwirrece Youtube: «  Lucien
Mahin, Scole walon Nameur  »,
ey ele divreut aspiter.
Mins la k’  i va pår monter e
gråde, c’  est e 2016 cwand
l’  comitî des Fiesses di Walon-
reye lyi dmande di fé messe e
walon li londi des fiesses a
l’  eglijhe Sint-Leu, po prinde li
plaece da Pol Malherbe, ki
hosse e mantche, adon ‒ såf
respet; ki l’  Bon Diu åye si
åme  ! La, i va rescontrer, come
di djusse, li govierneu Denis
Mathen, pitit-fi d’  on Molon, ki
lyi a adrovou [préfacé] s’  live, li
ci k’  on è va cåzer.

Vive li cron virûsse !
Arive li tins do cron virûsse.
Nost ome a l’  cråne idêye di fé
ses pretchmints e walon so vi-
deyo, aprume pol Peneuse sa-
mwinne et Påke ‒ avou
sortitraedje e walon, cobén ! -
Elzès va eberweter so VoBuze,
tot-z askepiant ene pådje so
les Fesses do Bok. Tot çoula
avou l’  aidance del RCF-Sud
Beldjike, ene radio k’  a s’  sidje a
Nameur. C’  est on succès
djamåy parey. So les cwate
prumirès samwinnes, gn ava
40.000 riwaitaedjes so Fesbok
(p. 47) . Li bazene des emis-
sions del radio n’  è rivneut nén.
Ci chife la ni s’  aflåwirè waire å
disrecloyaedje poy k’  i va mon-
ter a 80.000 å 8 di djun. «  Ça
vout dire rashonner deus côps
li ståde Rwè Bådwin cwand i
gn a on match di l’  ekipe di Bel-
djike  » (p. 85)
Tchapurnêye, monsieu
Biernåd.. . eee ! monsieu
l’  Doyén. Les mwaijhès linwes
diront «  Grandiveus, va, po on
curé !   ». Mins po taper l'   côp
foû, i s’  el dit ddja a lu-minme
sol live (p. 85 & p. 137) .
Douvént, cist enondance la
[cet engouement] ? Sorlon li
scrijheu, «  paski c’  est on lin-
gaedje k’  apoite do bouneur  ».
C’  est nén todi mi k’  el disdirè.

L’ avinteure RCF
Ele atake don avou l’  recloy-
mint del parminêye [confine-
ment pandémique] . Tos les
londis, nosse Biernåd va dire
çou k’  on lome voltî on «  biyet
d’  oumeur  » so les waches del
radio crustinne di Nameur. Ri-
prinde les grandès idêyes ki
tournèt dins les dvizes, totavå,
samwinne après samwinne :
schoûtez çou ki l’  govienmint
vos dit ; ké plaijhi d’  vey les
djonnes ki coplèt les vîs ; kéne
afwaire a Lidje avou nos nouv
minisses del santé; li grosse
De Block aléve divni prumire
minisse, tot fotant les aba-
gants a l’  ouxh, mins ele a dvou
ravaler s’  toursion cwand on
l’  a veyou al moennance po ene
sôre di paskeye, la k’  i fåt tour-
ner set côps si erî-doet [index]
divant di scrire li sinne so les
rantoeles di soçnaedje [ré-
seaux sociaux] . Åtreuvizom, da,
vos, Magui, k’  a tapé s’  cote sol
håye et n’  nén ddja dmander
ene plaece dins l’  novea go-
vienmint. «  C’  est todi les pus
belès pemes ki tchaiynut dins
les flates  ! » (p. 131) .

Si fé plaijhi !
Dins l’  d ivant-z-ouve [avant-
propos] e francès «  Kimint lére
li walon ?   », on djåze des dife-
rins accints do walon, mais eto
do rfondou walon. « Nosse lin-
gaedje a profité, tårdowmint,
d’  ene saye d’  unifiaedje, enon-
dêye på linwincieus Jean Ger-
main, li rfondou walon, k’  a
ossu si prôpe ortografeye, uni-
fieye, avou.»
Deus tot ptits rgrets : li live a
stî imprimé e l’  Pologne, estô
di fé viker les imprimeus del
Walonreye. Eyet co  : n’  a nou
limero ISBN, çou ki lyi
rsaetche ene miete di çou ki
pôreut divni si rlomêye
[importance potentielle] .

Lucyin Mahin, li 16 di fevrî
2021.

Novea live e walon

Rastrind, saiss !
Tos les biyets d’  oumeur 2020 da Bernard Van Vynckt, k’  i djheut cåzu tos les londis so
RCF [Radio Catholique Francophone] , ene radio crustinne edjîstrêye a Nameur.

Coviete do live, avou, a droete,
li rmarke la k’  on esplike wice
diner ene dringuele ås RCF.
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Teyåte e walon

Li dramatike di Såvadjénne
C’  esteut tins do prumî disrecloymint. Nos avans stî rçûs pa Clôde Marnefe po-z
eredjistrer si ratournaedje del fåve Ezope «  Li bijhe et l' solea  ». Mins ossu po fé on
rapoirtaedje sol dramatike di Såvadjénne [Les Isnes, La Bruyère] .

Li videyo ki vos rtrovroz so
Wikisourd (dins l’  purnea

«  cweri   », tapez : Responda
d’  Clôde Marnefe) , kimince pa
on gros plan sol tchén da
Clôde, k’  åreut bén vlou
djouwer les vudetes, lu
eto. Dji vos rmete cial les
paroles do rapoirtaedje,
sins rén rcôper.

Prezintaedje
Filmeu (Fm) : Waite li gros
tchén k’  est la. Ci n’  est nén
lu k’  on va fotografyî. Ni
filmer ‒ il est evoye, dayeur
‒; c’  est ces deus djins ci :
Djåke et Clôde. A on mete
céncwante, naturelmint,
pask’  on est todi dins l’  recloy-
mint ‒ infén.. . li disrecloymint
del minêye. Et dji laixhe cåzer
Djåke ki va dmander et Clôde
va responde.

Istwere del dramatike
Djåke Desmet (Dj.D.) - Ebén,
Clôde, dji vôreu bén k’  vos ra-
contrîz l’  istwere do ceke
«  Concordia   ». Cwand est çki
c’  est ki ça a demaré, çt istwere
la ? La dpus d’  céncwante ans ?
Claude Marneffe (C.M.) - Oyi,
bén seur. Gn årè bénrade cint-
z ans. Li tot debut, c’  est l’  an-
cyin mwaisse di scole di Såva-
djénne, e dijh-nouv cint et vint,
k’  a-st aprins a ses eleves a cå-
zer ene miete li walon.
Et, e lzî fjhant. . . surmint. . . – dji
n’  sai nén paski dji n’  esteu nén
la, bén seur – on lzî apurdeut di
dire on sketch ou l’  ôte.. . In-
fén.. . il ont-st apris a cåzer wa-
lon.
Et li prumire reyunion del soce
«  Concordia   », ç’  a stî e dijh-
nouv cint vint-ût. Adon, dispu
ces moumints la – dispu 1928
– li soce a djouwé tchaeke
anêye. Dins puzieurès såles di
Såvadjénne, paski on n’  aveut
nén co l’  såle des ouves come
asteure; li såle låvå, pu dzeu.

Epwis, il ont djouwé dins les
scoles, ossu. Ey adon, il ont
cwanlminme vinou vaici al må-
jhon des ouves, après 1958,
l’  anêye k’  elle a stî rifwaite.

Dj.D. - Et vos djouwîz cobén
d’  pîces ?
C.M. - Asteure, nos djouwans
deus pîces par anêye.. . dispu
sacwants anêyes. Divant, dji
n’  pinse nén k’  il è djouwént
deus. Mi dji djowe dispu dijh-
nouv cint septante-ey-onk, on
djowe deus pîces par an.
Dj.D. - Dispoy 71 ?
C.M. - A pô près.
Dj.D. - Ça fwait. . .
C.M. - Ça fwait ddja dabôrd
céncwante ans.

Trover des pîces
Dj.D. - Oyi, 50 ans, a deus
pîces par anêye.. . ey on è
trouve co ?
C.M. - Asteure, gn a des
noveles, avou des noveas
sudjets, edon ! (riyaedjes)
Avou ça, on ndè pout trover.
Fm. - Metans kî, come novea
oteur ?
C.M. - Abén, dji va dire, les pus
cnoxhous asteure, c’  est
Cristian Derike, Djåke
Desmete.. . et co sacwants
ôtes, hin. Cristian Carlî. . . ki
scrijhèt des pîces. Ou des
noveas come ça, ça candje on
ptit côp, hin.

Avou les efants
Dj.D. - Et po les efants ?
C.M. - Bén po les efants, ça
fwait a pô près shijh, set ans -
6 ans - ki nos avans comincî.

Fåt dire ki, dins les
anêyes nonante, li feye
da Hinri Guidon –
Djozêye, ki s’  ocupe di
les mete e scole, et dins
les wådreyes (creches) ,
et ki djowe avou
nozôtes – aveut ddja
metou so pî ene pitite
soce po les efants,
come ça. Et i djouwént
par anêye on ptit sketch

u l’  ôte come nos fjhans co
asteure. Et gn a cénk, shijh
ans, dj’  a stî on pô e scole, a li
dmande des institutrices, po
cåzer ene miete li walon et po
fé cnoxhe nosse soce. Et gn
aveut sacwants efants
k’  estént interessés. Et on a
comincî come ça, a cénk shijh.
Et asteure, dins les djonnes, i
gn a saze. Ns estans co a 16.
Evidanmint, gn a ddja deus ou
troes ki sont passés dins les
grands, dins les vîs. Et dji pinse
ki l’  anêye ki vént, end årè co
onk ou deus d’  pus. I
cominçnut a divni ene miete
pus vîs ossu; il ont catoize,
cwénze ans. Ça va esse li
moumint po les fé passer.
Mins gn a co todi sacwants
ôtes ki sont padrî, et ki vont
continouwer, don.
Et télmint k’  on aveut des
efants, on a decidé di les fé
djouwer deus côps par anêye
ossu. Å debut, on n’  les fjheut
djouwer k’  on côp, pask’  i
n’  estént k’  cénk, shijh, set – ça
dipind.
Asteure si on vout fé djouwer
tolmonde, on djowe e moes
d’  nôvimbe ey e moes d’  måss,
ene pitite pîce, cwè.
filmé pa Lucyin Mahin, li 23
d’  djun 2020.

e 2018
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E 2021, avou «  Li Rantoele  » et dandjreus eto
des ôtès gazetes, va-z esse adjinçnêye ene
bate di mots walons ristitchåves e francès
d’  Walonreye.
Vos î ploz prinde pårt, tertos yet tertotes, ki ci
soeye tote seule u tot seu, ubén avou des
soçon·e·s, dins ene binde.
L’  adierça d’  èç bate la, c’  est d’  ristitchî
sacwants mots d’  walon e francès
d’  Walonreye. Come di djusse, çoula ecoraedjrè
les Walons yet Walones a discovri on vî - et
todi vicant - lingaedje del Walonreye, ki c’  est
l’  lingaedje walon, nosse «  divant-prumî  »
lingaedje, sapinse k’  on dit cobén.
Ces mots la seront des cis k’ egzistêynut dedja
dins les motîs do walon, udon k’ ont ddja stî
atåvlés dins des bates di noûmots, u dedja
eployîs dins des scrijhaedjes e walon ubén e
francès avou do walon dvins. ‒ Vos ploz don
ratåvler des mots siervous pa ene sakî d’ ôte, et
vos ploz mete pa kî mins ci n’ est nén oblidjî.
C’  est vosse tchuze et voste esplikêye ki sont
djudjeyes.
Les mots seront relîs paski polant rintrer dins
ene des categoreyes cial padzo  :
1. Ene etimolodjeye interessante, nén
cnoxhowe, ey a fé cnoxhe.
2. Li manke d’  on mot d’  francès corant volant
dire parey (mins waitîz ki l’  mot atåvlé n’  åye
nén trinte-shijh meyes sinses) .
3. L’  aidance do mot po comprinde on costé del
tuzance walone.
4. Li rapoirt possibe avou l’  acsegnmint e
l’  Federåcion Walonreye-Brussele.

5. Li beaté (oyi, c’  est tchaeconk si gosse, mins
sayîz ki ça soune bén dins l’  oraye) .
Po pårticiper, i fåt seulmint evoyî les mots ki
vos åroz tuzé divant li 30 di setimbe 2021 a 5
eures di l’  après-nonne, a cist emile ci   :
nicolaspaultilkin@gmail.com (li sicretaire do
djuri del bate) . Pårticipåcion acceptåve a pårti
d’  on seu mot. Ci n’  est nén Mouze et les vås ! ! !
[pas la Meuse et toutes ses vallées = pas la mer à
boire] .
Nén rovyî di scrire li categoreye po tchaeke
mot.
Po bén fé, les mots (walons) divrént esse
metous dins ene fråze (e francès) . Li mî, si vos
l’  poloz fé, ci sereut di l’  eredjistrer et di nos
avoyî l’  fitchî odio. Vosse fråze pout esse d’  on
livea sociolinwincieus «  sotnou  » [français
soutenu] . Sins obligåcion.
Vos propôzucions seront, adon, préjheyes pås
cwate djudjes do djuri, ki dinront les rizultats
viè l’  fén d’  l’  anêye  ; dj’  ô bén, etur octôbe eyet
decimbe 2021.
Les djuris reliront deus mots po tchaeke
categoreye  ; dj’  ô bén k’  gn årè dijh mots
wangnants. I seront riprindous dins puzieurès
gazetes. Ces gazetes la dimandront eto a leus
lijheu·se·s di les dire cwand i djåznut francès
avou des ôtes Walons (et minme des nén-
Walons) . Houte di çoula, les wangnants vont,
azår, riçure des bistocaedjes  : des lives e walon
ey on gros biyet u l’  ôte. Li ci k’  årè askepyî
l’  meyeu mot del bate wangnrè ddja 100€.
Po pus di racsegnes riwaitant l’  bate, gn a on
spepieus reglumint, e francès, sol waibe
«  Berdelaedje  » (loukîz p. 23) .

Calixte Culot
Nos l’  avéns stî trover nén pus vî k’  e moes
d’  octôbe 2019, po-z eredjistrer si ratournaedje
del fåve d’  Ezope «  Li bijhe et l’  solea  ».
Dj’  end avéns profité po prinde kékès racsegnes
so les schayires di Warmich [Warmifontaine]
(ridrovoz vosse Rantoele 92 di l’  ivier 2019-
2020) .
Sol foto ciddé-djondant, i louke so ene mape di
Warmich avou Pire Otdjåke po rtrover on no

d’  plaece, «  les
Vaenetes  », ki dveut
esse des ptitès
vaenes so on ri, pol
raiwaedje des prés.
Mins k’  asteure,
c’  est l’  no d’  ene
rowe ki monte sol

tiene, çou ki dzôrnêye ciste esplicåcion
etimolodjike la.
Gn a ene sipepieuse biyobibiografeye di   lu sol
dierin limero d’  Singulîs (4/2020, p. 4-6) .

Jacques Dupuis
I l aveut «  djouwé  » dins l’  fime da Zavî Istasse
«  Li langue åd dibout del linwe  » [Le bout de la
langue] . C’  esteut on scolî des scoles di Bive
(dispu 2003) , la k’  i disfindeut todi li rfondou (ci
n’  est nén tos les scolîs ki veyèt voltî cisse
manire di scrire la, aprume cwand gn a des
scrijhas målåjheys et des noûmots nén clairs
sol côp) . Come ancyin prof, i n’  esteut nén
schlintchire [gauche, gêné] po djåzer e walon di
sudjets sincieus.
Adon-pwis, c’  est lu ki moennéve li copinreye di
Libin (k’  a skepyî e 2015) . I l apoirtéve todi on
live u l’  ôte a lére, et ene pitite idêye po-z è
plaider e walon.
Li Bon Diu åye leus åmes a tos les deus.

Waloneus revoyes

Bate di mots walons ristitchåves e francès d’ Walonreye
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Tchampion d’ tir
Li tchampion d’  tir å fizik va adlé li
ptit Louwis a Mierdo, po vey s’  i
n’  åreut nén ene boune lunete po
s’  fizik di concours.
Li ptit Louwis n’  esteut nén la et
c’  est l’  novea apurdisse ki vént
siervi l’  tchampion.

- Dj’  esteu vnou po ene novele lunete po m’  fizik
di concours, dit-st i l’  tchampion.
- Abén ! vola djustumint on novia modele k’  on-
z a rçû ådjourdu å matén, respond-t i l’  d jonne
ome.
L’  ome vôreut bén sayî l’  usteye divant
d’  l’  atchter et l’  apurdisse lyi dit :
- Veyoz l’  bastimint låvå al copete do tier ?
C’  est m’  måjhon. I n a bén troes kilometes. Vos
n’  ôz k’  a waitî e l’  lunete, et vos l’  vieroz come
s’  ele sereut di l’  ôte costé del voye.
Li tchampion apice li lunete, i waite on moumint
et i dit :
- Vos avoz råjhon, on voet tot come si on-z î
sereut. Et dji voe minme èn ome ey ene feme
tot nous e plantchî.
Li martchand lyi rhape li lunete foû des mwins,
tape on côp d’  ouy et dvént blanc moirt. I court
avié l’  årmå et prind deus bales e ridant.
- Vola, dit-st i å tchampion, si vos metoz
l’  prumîre bale e l’  tiesse di m’  feme et l’  ôte e

l’  usteye da l’  ome, vos åroz li lunete po rén !
Li tchampion riprind l’  lunete, il armêye li fizik, i
lugne :
- Schoûtez bén, dit-st i å martchand, dji pinse
bén k’  avou ene bale, dj’  åreu assez !

André Mottet, li 19 di fevrî 2021

----------------------------------------------
Do politicmint comifåt, racontåve ås efants (ça
dvént ene rålisté ! )

L’ afrontêye
Gn aveut-st on côp ene camionete di police
k’  arivéve dilé ene måjhon.
Gn a on policî ki va toker a l’  ouxh.
I gn a ene kimere ki vént responde sins drovi
l’  ouxh.
- Kî çk’  est la?
- C’  est l’  police.
- Cwè vloz vs?
- Dji vôréns bén cåzer.
- A cwantes estoz?

- Nos estans nozôtes cénk.
- Ebén cåzez inte di vozôtes !
Souzane Mahin, li 28 di fevrî 2021;

oyåve so «  Wikisourd  » a
«  L’  afrontêye  ».

A ç’ pris la !
C’  est ene feme ki mousse divins on botike di
fene lindjreye.
Si ome li rawåde a l’  ouxh.
Après ene dimeye eure, ele drove l’  ouxh et dit :
- Poyon, dj’  a trové on foirt bea coirsaedje, mins
i costêye septante-cénk uros.
- O  ! A ç’  pris la, leyîz les pinde !! !

Bén d’ acoird, tizôtes deus !
Djôzef et Fernand, deus indjenieurs ki ovrèt
eshonne e l’  minme eterprijhe, veyèt ariver ene
novele sicretaire, ene bele grande et blonde
crapåde ki s’  lome Brijite.
Ene samwinne pus tård, Djôzef dit a Fernand   :
- Dji t’  è va dire ene boune. Dj’  a coûtchî
avou Brijite !
- A ! et c’  esteut cmint ?
- Bén, nén teribe ! Avou m’  feme c’  est
bråmint mî !
Kékes djoûs pus tård, Fernand dit :
- Djôzef, mi avou, dj’  a coutchî avou Brijite.

Djôzef :
- Et cwè, ki diss  ?
- Ebén, t’  aveus råjhon  ! Avou t’  feme c’  est
bråmint mî !

Cwand on rmete djin a biesse...
C’ est deus djonnès crapådes ki s’  pormoennèt
so l’  boird di Mouze.
Tot d’  on côp, ele veyèt on tchén k’  a toumé a
l’  aiwe et ki n’  sait pus rmonter so l’  bate.
Ene des deus crapådes bodje ses solés et
s’  cote, et potche a l’  aiwe, et rmonte li tchén.
Tote binåjhe, li biesse si ctape et fwait aler
s’  cawe.
- Rilouke come i fwait aler s’  cawe po t’  dire
merci !

Et s’ camaeråde, k’ a todi l’
pîce po mete e trô :
- Come il est binamé ! Note
ki ‒ t’  èm  pous croere ‒ n a
bråmint des omes k’  endè
frént ostant !

Christian Thirion, li 25
di  fevrî 2021.

Les crakes di nos conteus et conteuse



Sol Daegntoele waloncåzanteL’ ABERTEKE

Sol tévé waloncåzante (VoBuze [You-
tube])

Veyåve a pårti d’  l’  Aberteke http://aberteke.wa-
lon.org) u so ene ricwirrece (Gogueuye u ene ôte) tot
tapant Youtube / walon / Lucien Mahin.
Les dierinnès videyos di scolaedje do walon ont stî ra-
shonnêyes so ene seule tchinne : https://www.you-
tube.com/channel/UCDMFF5krTuQi9WmRbUd23qg

L’ Aberteke
http://aberteke.walon.org
Fimes del tévé walon-cåzante, vîs limeros del
Rantoele. Li waibe contént ossu ene coleccion
d’  tecses e walon, et deus rîlêyes di scoles po ls
efants : Les scoles da Djihinne (90 luçons) et
les scoles da Souzane (17 luçons avou des
videyos) .

L’ eciclopedeye Wikipedia
a-st asteure 13.939 årtikes (å 3 d’  måss
2021) ; http://wa.wikipedia.org (on disface des
pådjes ridiswalpêyes sol Wiccionaire) .

Wiccionaire
Tos les mots d’  totes les langues esplikés e
walon : http://wa.wiktionary.org
N aveut 26.462 årtikes å 3 d’  måss 2021, inte
di zels, 22 421 fok pol walon.

DTW
Diccionaire di tot l’  walon:
https://dtw.walon.org/.
Å 5 di decimbe 2020, gn av 31.926 intrêyes.

Berdelaedjes
http://berdelaedje.walon.org/
Sudjets al disbate; dimande di mots; kesses so li
rfondaedje. Droet do djeu del bate Tilkin (p. 21) .

Fesbok walon
Pådjes «  Fesbok  » avou beacôp do walon : Payis
condruze, Jean Goffart, Blawète, Djozewal Ra-
bulets, Tchafète et Tchafiaud.

Wikisourd
https://wa.wikisource.org/
Dispu fén decimbe, li wikisourd walon a divnou
ene waibe a pårt (novele adresse roci ådzeu) .
Vos î ploz mete des tecses e walon foû abon-
droets (vîs scrijhaedjes ki l’  oteur est moirt dispu
70 ans) u des scrijhaedjes da vosse. Totes les
ortografeyes sont-st acceptêyes. Si on rcandje
on seu coma, on fwait ene novele pådje, loyeye al
prumire. Målureuzmint, on n’  î sait pont fé
d’  conteur di pådjes po vey l’  avancixhmint.
Asteure, les videyos di respondas d’  waloneus,
pår les cis ki djåznut rade, filmés pa Lucyin Mahin,
sont purade metowes so Wikisourd, avou l’  tecse
padzo (come les cis des pådjes 16, 18 et 20) .
Alez sol mwaisse pådje, pu tapez : «  Catego-
reye:Ouves avou des videyos veyåves direk  »

Li waibe des rvuwes walones...
. . .a rweri do Corona economike; on î a rmetou
les dierins racourtis di nosse Rantoele-gazete
https://www.revues.be/li-rantoele

Djåzante waibe des pårlers d’ Beldjike
Li   mape del Beldjike (https://atlas.limsi.fr/?tab=be)
aveut, å 7 di måss 2021, swessante-ût eredjistru-
mints walons (21 sol province di Nameur, 21 sol Lus-
simbork, 13 so Lidje, 8 sol Hinnot et 5 sol Roman
Payis.
Po Lidje, Transene, et Djmepe-so-Sambe, gn a deus
modêyes, ene des deus sicrîte e rfondou. End a minme
3 a Nameur.
Pol Hinnot, fåt radjouter 5 ponts picårds; pol Lussim-
bork, 3 gåmès et 5 lussimbordjwès; po Nameur, on
pont tchampnwès; po Lidje, 6 ponts ripouwaryins.
Sol Flande, gn a 3 eredjistrumints wess-flaminds, 2 e
tixhwès braibançon et 5 e limbordjwès. Po Brussele,
gn a on pont e «  brussels vloms  » et on pont e francès
brusselwès «  Beulemans  ». Dins l' vijhnåve, gn a eto 4
ponts sol Zelande, et deus so les Årdenes francesses.
Les ponts walons ont stî eredjistrés pa Lucyin Mahin
(47) , Philippe Boula (8) , Jean-Philippe Legrand (6)
Bernard Thiry (6) u pås djåzeus k' ont-st atôtchî direk
li waiburlin (1) .

Muzêye do Pårlaedje e l’ Årdene
http://www.museedelaparole.be/
Po l’  emission «  Foû des rays  » (statêye dispu l’  moes
d' decimbe) , on ratind des djoûs meyeus. Et les viyès
emissions ont motoit disparexhou des fis.

Biyets d’ oumeur e walon
siné «  Èl-Gueuye-Noere  » (on djonne sicrijheu e nosse

gazete et bouteu so les waibes Wikipedia)
Lijhoz lzès so https://belletristica.com/en/users/2124-

el-gueuye-noere#works
Vos avoz eto des hårdêyes eviè les tecses, onk pa onk,
sol djåspinreye «  Berdelaedjes  »
Vos idêyes po ramidrer les tecses sont les bénvnowes.
Racsegnes : lianarchisse@tutanota.com

Des etiketes di plastike avou les nos walons di 45
prodûts di vosse corti u di vosse djårdén (waitîz p.
13) .
Po ls awè, evoyîz 10 uros sol conte BE28 0017 0163
4220 da Pierre Manil, avou mincion : verdeures e
walon.
Racsegnes : Rue Louis Jacques, 11, 5150 Florefe, tel.
081  445  642; emile: jacques.rihoux@gmail.com
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